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A PANANTEC ATMI agradece por escolher o Pendulo de Impacto 

Microprocessado modelo PCS-300 

O mesmo foi projetado, especificado, montado e calibrado em conformidade 

com nossos padrões de qualidade e larga experiência em Máquinas de Ensaios. 

A matéria prima e material utilizado na fabricação deste equipamento seguem 

um alto padrão de confiabilidade onde procuramos utilizar a mais avançada 

tecnologia mundial e sua fabricação segue, fielmente, as normas internacionais 

para seu uso. 

 

 

Antes de operar a máquina, por favor, leia cuidadosamente este manual de 

operação para, em seguida, utilizar a mesma. 
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PARTE 1 – OPERAÇÃO DO PÊNDULO PCS-300  
 
I. Principais aplicações  
 
Esta máquina é utilizada para indicação de Energia de Impacto por Pendulo, sendo que este modelo 
especificado para ensaios conforme normas DIN 10045, NBR 281 e ISO 148-2 tipo A  (outras normas podem ser 
atendidas simplesmente substituindo, cutelos e batentes, consulte nossa equipe técnica). 

Este pêndulo possui um sistema semi-automático de controle, o que é muito conveniente ao operador e 
proporciona um trabalho muito eficiente e rápido. 

Equipado com 2 tipos de controles do martelo, um manual outro via software. 

Construído para corpos de prova com energia máxima de 300 Joules, pedimos que não sejam efetuados 
ensaios acima desse valor o que poderá trazer danos ao equipamento. 
 
 
II. Características   
 

1 Energia de impacto: 300 Joules e 150 Joules;  
2 Escala Graduada: 300J – 2J e 150J – 1J; 
3 Indicação Digital: 0,01J qualquer martelo; 
4 Momento dos Martelos: 300J = 160,7695Nm e 150J = 80,3848Nm; 
5 Ângulo de queda: 150º; 
6 Distância entre o centro e ponto de impacto: 750 mm; 
7 Velocidade de impacto: 5,2 m/s; 
8 Distancia entre os batentes de apoio: 40 mm; 
9 Ângulo do martelo em repouso: 0º ; 
10 Raio do Cutelo: 2 mm; 
11 Ângulo do Cutelo: 30º; 
12 Largura do Cutelo: 16 mm; 
13 Dimensões do Corpo de prova: 10x10x55 mm; 
14 Peso : 450 kg; 
15 Dimensões da máquina: 2124x600x1340 mm; 
16 Alimentação: 220V, 3HP , 180 W; 
17 Temperatura de trabalho: < 35º Celsus; 
18 Humidade: < 85%; 
19 Fundação: Base de concreto com no mínimo 150 mm ou fixação para 880kg com nivelamento 

menor que 0,2/1000 mm. 
 
 

III. Principais Especificações:  
 

1. Constituição  

I. Estrutura Mecânica com levantador e trava; 
II. Indicador Analógico; 
III. Indicador Digital; 
IV. Martelo 300 J; 
V. Martelo 150 J; 

VI. Dois batentes; 
VII. Cabo de interligação máquina/digital; 
VIII. Gabarito para batentes; 
IX. Centralizador de Amostra; 
X. Saca Martelos; 

XI. Seis grades; 
XII. Pedestal; 
XIII. Base para pedestal. 
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2. Instalação  
 
�  Após instalação e nivelamento do pendulo, verifique a tensão de alimentação do mesmo, no caso do  

modelo PCS-300 nº de série 1018, a alimentação disponível é de 220 Volts.  
�  Verificar se a tensão do computador esta correta 
�  Instale o martelo desejado 300J ou 150 J. 
�  Ligue o dijuntor de alimentação, verifique se a luz de sinalização acende. 
�  Ligue o software de ensaios. 

 
 

3. Funcionamento  
 

�   Leia atentamente o manual do software antes de operar lo. 
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4. Construção da máquina. 

 
 

 
 
 

1-Mecanismo de liberação do pendulo, 2-Bobina magné tica, 3-Dial, 4-Ponteiro, 5-Sistema de arraste, 

6-Porca de Fixação, 7-Embreagem Magnética, 8-Trava de queda, 9-Grade de segurança, 10-Martelo, 

11-Batente de subida, 12- Bobina de liberação, 13-C apa de proteção, 14-Disco, 15-Fuso, 16-Prato 

elástico, 17-Encoder, 18-Mola do pino, 19-Pino, 20- Tubo plástico, 21-Motor e CLP Siemens, 22-Sensor 

de presença do martelo, 23-Pino de Segurança.  
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5. Ajuste dos batentes. 
 
 
 

 
 
 
 
1-Batente; 

2-Gabarito de ajuste; 

3-Batente; 

4-Suporte; 

5-Base de trava; 

6-Cutelo; 

7-Parafuso de trava. 
 
 



 

______________________________________________________________________  Manual do usuário e de referência  _________ 

 
 
 

 

Home Page:  www.panantec.com.br                                                                     Email:  panantec@panantec.com.br 
 

9 

 
6. Esquema Elétrico 
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7. Fundação. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Fundação: Base de concreto com no mínimo 150 mm ou fixação para 880kg com nivelamento menor 
que 0,2/1000 mm. 
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IV. Segurança  
 

I. Realize uma inspeção visual no equipamento visando detectar alguma anomalia antes da 
instalação e utilização. 

II. Não faça qualquer tipo de correção das ligações elétricas mantendo o instrumento conectado na 
fonte de alimentação. 

III. Para evitar danos a este equipamento, não o exponha em ambientes onde haja risco de fogo ou 
ambientes com unidade excessiva. 

IV. Não instale o equipamento em ambientes onde existe a presença de gases ou fumaça inflamáveis. 
Estes ambientes constituem alto risco de acidentes; 

V. Não instale o equipamento em local de circulação de pessoas; 

VI. Não instale o equipamento sem a devida fundação, nivelamento ou vibração no solo; 

VII. Este equipamento se enquadra na NT-16, PPRPS (prevenção de riscos com a proteção de 
máquinas).  Normalmente, acidentes com este tipo de equipamento são graves ou fatais, por este 
motivo recomendamos dois itens para adequação desta norma, sendo estes:  Cabine de Proteção 
modelo CPP para proteção física dos usuários, operadores e transeuntes, bem como o Sistema de 
Refrigeração de Baixa Temperatura modelo PPR, para evitar manipulação de Nitrogênio em caso 
de ensaios a frio (baixas temperaturas). 

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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EM CASO DE DÚVIDAS CONSULTE A ASSISTÊNCIA TÉCNICA: 
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PARTE 2 – OPERAÇÃO DO SOFTWARE DO PÊNDULO PCS-300  
 
 
1 Visão Geral 
 
1.1 Funções:  

�  Plataforma Windows, display pelo computador operado pelo mouse; 
Se necessário imprimir o relatório do ensaio, o software possui função para emissão de dados para 
o Microsoft Office 2000 ou mais recente; 

�  O software mostra duas faixas de energia depois da calibração; 

�  Possibilidade de gravação dos dados do ensaio, como energia de impacto, resistência de impacto 
etc. Também pode calcular o resultado máximo, mínimo, média, desvio padrão do lote de materiais 
testados; 

�  Resultados do ensaio são automaticamente calculados; 

�  Tem a opção de calcular automaticamente o período de 100 oscilações; 

�  Suporte multi-linguas se necessário. 
 
1.2 Requerimentos do sistema:  

�  Configurações do Computador: 
1- Processador superior ao 586; 
2- Memória RAM superior a 128 MB; 
3- Espaço livre em disco rígido de 1 GB; 
4- Monitor e adaptadores de vídeo devem suportar resolução de 1024*768; 

�  Sistema operacional recomendando Windows XP; 

�  Impressora. 
 
1.3 Aplicação:  

�  Ideal para máquina de ensaio de impacto controlada por microcomputador. 
 
 
 
2 Instalação do software  
 
2.1 Instalação:  

A instalação é feita por uma cópia de segurança (backup), portanto, só é necessário copiar os arquivos 
para um diretório de sua preferência em seu disco rígido. 

 
2.2 Arquivos do Software:  

Os arquivos principais estão no diretório raiz do software, mostrados a seguir:  
1. ImpactStar.exe : Executável principal. 

2. ImpactStar.ini : Parâmetros do software a serem gravados. 

3. ImpactStar.sys : Parâmetros do software gravados. 

4. TestData.mdb : Microsoft Access2000, arquivo de database, grava os resultados de todos os ensaios 
executados. 

5. pciad.dll,sad.dll,vac.dll: DLL’s necessárias para funcionamento do software. 
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6. ReportTemplets : Diretório onde estão gravados os templates de ensaio, esses arquivos não podem ser 
alterados ou renomeados, caso contrário o software poderá sofrer algumas alterações.  

6.3 Desinstalação do Software: Deletar todos os arquivos e pastas do software e o software não estará 
mais instalado em sua máquina, uma vez que ele não altera registros do Windows. 

 
 
 
3 Tela Principal 
 
A tela principal (Figura 3.1) é a central de controle das funções do software, onde controla-se a máquina e todas 
suas configurações e parâmetros do ensaio. 
 
 

 
Figura 3.1 – Tela Principal 

 
 
 

4 Funções 
 

4.1 Energy[J]:  
Energia em tempo real do pêndulo, durante a movimentação do 
pendulo, esse display mostra a energia instantaneamente na tela 
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4.2 Impact Energy[J]:  
Grava o último resultado de ensaio, mostrando a energia de 
impacto. 

 

 

 
4.3 Angle:  

Mostra o ângulo em que o martelo se encontra em qualquer 
instante.  

 
4.4 Rise Angle:  

Mostra o ângulo de subida, após a queda, no momento de 
subida. 

 

 
 

4.5 Fall Angle:  
Mostra o ângulo de queda, depois do pêndulo ser liberado. 

 
 

4.6 Clear Angle Button:  
Zera o ângulo, caso haja resíduo nos indicadores. 

 
 

 
4.7 Angle to max:  

Quando o pêndulo estiver parado esperando a liberação para o 
ensaio, o ângulo indicado em “Fall Angle” deve ser o padrão, 
caso seja diferente, clique neste botão para corrigir o ângulo de 
queda. 

 

 
4.8 An:  

Energia potencial padrão dá máquina de ensaio de impacto. 

 

 
 

4.9 Seta abaixo de An:  
Clique nesse botão para selecionar o martelo utilizado, caso seja 
de 300J, selecione 300J 

 

 
 

4.10 Vm: 
Velocidade máxima do impacto. 

 
 

4.11 Test Start:  
Quando o corpo de prova está bem fixo e martelo está elevado, 
clique neste botão para impacto. 
NOTA: 
Ambos “Rise Angle” e “Fall Angle” deverão estar zerados; 
O ponto de referência utilizado será quando o pêndulo estiver 
aliviado, em repouso. 
O lado esquerdo é ângulo de subida “Rise Angle”, do lado direito 
é o ângulo da queda “Fall Angle”. 
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4.12 Impact:  
A função desse botão é apenas utilizado para o teste de uma 
peça somente. Ele libera para um impacto único.  

 
4.13 Auto rise:  

A caixa de seleção “Auto Rise” aciona o auto-retorno do martelo 
ao ângulo máximo de queda, e o trava, esperando liberação para 
novos testes.  

 
4.14 Dowel:  

Destrava o pêndulo, guardando o pino de segurança. 

 

 
 

4.15 Rise:  
Aciona a elevação do pêndulo e o trava.  

 
4.16 Fall:  

Deixa o pêndulo cair. O sistema tem as opções de: 

4.16.1 Parada automática: 
Quando é acionada a queda manualmente, o ciclo do 
pêndulo será interrompido na parte mais ‘baixa’ do ensaio, 
parando-o automaticamente. 

4.16.2 Queda Controlada: 
Enquanto o botão de queda está pressionado, o martelo cai sob 
velocidade constante controlada, quando liberado o botão, o 
martelo cai sob força da gravidade. 

 
 

 
4.17 Display de ângulo:  

A indicação de cor amarela indica o ângulo gravado do último 
ensaio. 
A indicação de cor verde indica o ângulo em tempo real.. 

 

 
 

4.18 Janela de resultados:  
O cabeçalho nomeado como batch, number, etc, são os itens discriminados no relatório do lote (batch). 
Min: Indica o menor resultado encontrado no lote de peças ensaiadas. 
Max: Indica o maior resultado encontrado no lote de peças ensaiadas. 
Mean: Indica a média dos resultados encontrados no lote de peças ensaiadas. 
Std.Deviation: Indica o desvio padrão encontrado no lote de peças ensaiadas. 
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4.19 Test Piece:  
Esse botão tem a função de ensaiar peças e redefinir parâmetros 
de ensaio. 

 

 
 

4.19.1 Definição de Itens:  
Essa tela mostra os itens a serem configurados. 

 
 

4.19.2 Built One  
Esse botão tem a função de ensaiar peças e redefinir 
parâmetros de ensaio. 

 

 

 
4.19.3 Create Batch Samples:  

Configura uma seqüência de ensaios sobre um lote. 

 
 

4.19.3.1 Format:  
Nesse caixa, você seleciona o número de 
algarismos apresentados no relatório final. 

 
 

 
4.19.3.2 Start, Step, Count:  

Start: o número primeira peça ensaiada 
Step: o número que será incrementado por peça. 
Count: o número de peças que serão testadas 
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4.19.3.3 Number defined demo:  
Prefix: Prefixo utilizado antes do id da 
peça. 
Postfix: Sulfixo utilizado depois do id da 
peça.  
Start: Primeiro número (peça inicial). 
End: Último número, de acordo com: 
”start,step and count”. 

 

 
4.19.3.4 Save as default:  

Salva um tipo de formatação para utilizar 
nos próximos ensaios. 

 
 

 
4.19.3.5 OK: 

Finaliza a operação e gera a identificação 
do lote. 
 

4.19.3.6 Cancel:  
Cancela a operação. 
 

 

 
4.19.4 Modify:  

Modifica os valores que foram configurados 
anteriormente.  

 
4.19.5 Custom:  

Configura se as legendas, estatísticas e o número de casas de arredondamento. 

 
 

Caption: 
Configura o conteúdo das legendas do relatório. 
New Caption: 
Cria uma nova legenda. 
Display: 
Configura se deseja mostrar esse display, inserindo 1 para mostrar e 0 para ocultar. 
Statistics: 
Para o valor digital, seja para calcular o Min, Max, média, desvio padrão. 
Regulation: 
Ajusta o número de casas decimais. 

 
4.20 Language:  

Muda para diferentes idiomas o software. 

 
 

4.21 System:  
Exibe o setup dos parâmetros do pêndulo. 
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4.22 Testing Machine:  
Nominal Fall Alpha: ângulo de queda nominal, 150° 
Actual Fall Alpha: ângulo de queda atual, com o pêndulo em posição de ensaio. 
Norminal Energy:   Add : Adiciona mais martelos ao programa. 

Delete: Deleta o martelo selecionado. 
Modify: Modifica a energia do martelo selecionado. 

Nominal Pendulum Length: Distância entre o ponto de percurssão e o braço do pêndulo. 

 
 

4.23 Encoder:  
Registra os  pulso de roatação. 

 

 

 

 
4.24 Pendulum Control:  

Control Time Period: Tempo de controle. 
Auto stop falling pendulum: Ativa/Desativa a função de parar automaticamente. 
Falling Pendulum Stop Angle: Define um ângulo, que quando o programa ao detectar tal ângulo 
automáticamente para o martelo. 
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4.25 Save:  

Clique para salvar os ensaios realizados. 

 
 

4.26 Open:  
Clique para abrir os ensaios realizados. 

 

 
 

4.27 Batch:  
Mostra o id definido pelo usuário do lote de materiais para ensaio no database. 
 
Delete: Apaga os ensaios selecionados do banco de dados. 
Open: Abre os ensaios selecionados para o software. 
Cancel: Fecha essa janela. 

 

 

4.28 Word2000 Report:  
Envia todos os resultados e dados do(s) ensaio(s) para o 
Microsoft Word 2000. 
 
 
Observação: O Word deve ser 2000 ou superior. 
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4.29 Test Report to Microsoft Word2000:  
Refresh: 
Recarrega todos os “Templets” 
encontrados na pasta padrão. (Todas 
extensões .doc) 

New: 
Cria uma cópia do “Templet” padrão, 
sendo possível editá-lô. 

Delete: 
Deleta o “Templet” selecionado. 

Print : 
Imprime os resultados no “Templet”. 

Edit: 
Edita o “Templet” selecionado. 

Por exemplo: 

 

 

Quando 
a edição 
estiver 
pronta, 
salve 
sua 

edição. 

Além 
disso, 

quando 
salvar a 
edição, 
precisa-

se 
salvar 

no 
mesmo 
diretório 

do 
software 

do 
contrário 
outros 

usuários 
não o 

encontra
rão. 
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4.30 Excel2000 Report:  
A mesma função do “Word2000 Report”. 
 
Observação:O Excel deve ser 2000 ou superior.  

 
4.31 Period:  

Testa a oscilação do martelo com um ângulo menor que 5°.  

 

 
 

4.32 Swing Period Test:  
Test X: 
A oscilação é observada 3 vezes para pegar a média de tempo de oscilação. 

Stop: 
Quando o test X acabar, clique para passar pro próximo test. 
100 Count Time X: Tempo total de 100 oscilações. 
Swing Counts X: Contagem de oscilações de um “Test”. 
Swing Period X: Período médio de oscilação por segundo. 
Mean Period: Média dos 3 “Test”. 

 

 
 

4.33 Exit:  
Função para sair do sotfware. 

 

 
 
 

EM CASO DE DÚVIDAS CONSULTE A ASSISTÊNCIA TÉCNICA: 
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